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Emakumeari buruzko alorrean Autonomia 
Erkidegoaren eta Lurralde Historikoetako Foru 
Organoen arteko Harremanei buruzko azaroaren 
25eko 27/1983 Legeak Lurralde Historikoen 
eskuetan utzi du, lurralde bakoitzaren barruan, 
gizarte-laguntzari, erkidegoaren garapenari, 
emakumeari eta abarri lotutako erakunde komunak 
legeztatzea. 

 La Ley 27/1983, de 25 de noviembre, de 
“Relaciones entre las Instituciones Comunes de la 
Comunidad Autónoma y los Órganos Forales de 
sus Territorios Históricos”, atribuye a los 
Territorios Históricos la ejecución, dentro de su 
territorio, de la legislación de las Instituciones 
Comunes en materia de Asistencia Social, 
Desarrollo Comunitario, Condición Femenina, etc. 

Beste alde batetik, 1978. urteko Espainiako 
Konstituzioak pertsonen arteko berdintasuna 
aldarrikatu zuen, sexuagatiko bazterkeriarik gabe; 
halaber, besteak beste, honako hauek bermatu 
zituen: nortasuna era askean garatzeko eskubidea, 
integritate fisikoa, hots, inork ez dezala tratu txar 
edo iraingarririk paira, segurtasuna, askatasuna, 
ohoreari zor zaion begirunea, norberaren 
intimitatea eta irudi propioa zaintzekoa, eta 
eskubide horiek zaintzea herri botere guztien lana 
da.  

 Por otra parte, la Constitución Española de 1978, 
proclama la igualdad de las personas, sin 
discriminación por razón de sexo, el libre desarrollo 
de la personalidad, el derecho a la integridad física, 
sin que nadie pueda ser sometido a tratos 
inhumanos o degradantes, el derecho a la 
seguridad, el derecho a la libertad, el respeto al 
honor, a la intimidad personal y a la propia imagen, 
y vincula a todos los poderes públicos en la tutela 
de estos derechos.  

Emakumeen eta gizonen berdintasunerako eta 
emakumeen aurkako indarkeria matxistarik gabe 
bizitzeko Legearen testu bategina onesten duen 
martxoaren 16ko 1/2023 Legegintzako Dekretuak 
foru-aldundiei ematen die, besteak beste, era 
askotako bereizkeria pairatzen duten emakumeak 
oinarrizko gizarte-eskubideetara iristea bermatzeko 
helburua duten egitarauak edo zerbitzuak emateko 
eskumena, hau da, horien izaeragatik udalez 
gaindiko izaerarekin eman behar direnak badira (6. 
artikulua, i apartatua). 

 El Decreto Legislativo 1/2023, de 16 de marzo por 
el que se aprueba el texto refundido de la Ley para 
la Igualdad de Mujeres y Hombres y vidas libres de 
violencia machista contra las mujeres atribuye a las 
Diputaciones Forales, entre otras, competencias en 
materia de prestación de programas o servicios con 
el objetivo de garantizar el acceso a los derechos 
sociales básicos de las mujeres que sufren 
discriminación múltiple, que por su naturaleza 
hayan de prestarse con carácter supramunicipal 
(artículo 6, apartado i). 

Era berean, Gizarte Zerbitzuen abenduaren 5eko 
12/2008 Legearen Zioen Azalpenean hau dio: 
“Garrantzitsua da gogoan izatea, sistema hori 
eraikitzeko eta antolatzeko orduan, herritarren 
eskubideen artean sartzen direla, gaur egun, ez 
bakarrik pertsona guztiei prestazio eta zerbitzu 
jakin batzuetarako eskubidea ezagutzea, baita 
diferentziarako eskubidea aitortzea ere. Eredu 
horren muin-muinean izango lirateke berdintasun- 
eta ekitate-printzipioak; izan ere, printzipio horiek 
sistemaz bazterkeriarik gabe baliatzea bermatzen 
dute, eta baita askotariko ikuspegiak bateratzea 
(generoa, dibertsitate sexuala, kulturartekotasuna, 

 A su vez, en la exposición de motivos de la Ley 
12/2008, de 5 de Diciembre, de Servicios Sociales, 
dispone que “Es importante tener presente, en la 
construcción y articulación del sistema, que los 
derechos de la ciudadanía pasan, hoy, no sólo por 
el reconocimiento del derecho de todas las 
personas a una serie de prestaciones y servicios, 
sino también por el del derecho a la diferencia, 
considerándose elementos nucleares del modelo 
los principios de igualdad y equidad, que garantizan 
el acceso al sistema sin discriminación alguna, pero 
también sin perjuicio de la integración de 
perspectivas múltiples –perspectiva de género, de 
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belaunaldiartekotasuna, sistema herritar guztien 
eskura izatea, eta gizon nahiz emakumeentzat 
diseinatua izatea) eta ekintza positiboko eta 
aukera- eta tratu-berdintasunerako neurriak 
aplikatzea ere”. 

diversidad sexual, intercultural, intergeneracional, 
accesibilidad universal y diseño para todos y 
todas– y de la aplicación de medidas de acción 
positiva y de igualdad de oportunidades y de trato.” 

Aipatutako Gizarte Zerbitzuen Legean jasotako 
aurreikuspenekin bat etorriz, Gizarte Zerbitzuen 
Euskal Sistemaren Prestazio eta Zerbitzuen 
Zorroari buruzko urriaren 6ko 185/2015 Dekretua 
onartzen da, zeinak bermatzen baitu Gizarte 
Zerbitzuen Euskal Sistemaren prestazio eta 
zerbitzuen katalogoko prestazio eta 
zerbitzuetarako sarbidea eskubide unibertsal eta 
subjektibo gisa. Eskubide hori betetzea 
administrazio-bidean eta jurisprudentzia-bidean 
mugatu ahal izango da, lege horrek ezarritako epea 
amaitzen denean. Zerbitzuen euskal sistemaren 
unibertsalizazioa Dekretu honen xedea da, 
horregatik, gizarte-zerbitzuen euskal sistemaren 
prestazioen eta zerbitzuen zorroa arautzea, bai eta 
haren prestazioak eta zerbitzuak eskuratzeko 
betekizunak, irizpideak eta prozedurak ere. Eta 
bide horretatik, aipatutako legean aldarrikatutako 
eskubide subjektiboaren edukia eman eta 
zedarritzea, eta, aldi berean, euskal administrazio 
publikoek lege horren prestazio eta zerbitzuen 
aurreikuspenari dagokionez dituzten betebeharrak. 

 De conformidad con las previsiones recogidas en la 
citada Ley de Servicios Sociales se aprueba el 
Decreto 185/2015, de 6 de octubre, de Cartera de 
Prestaciones y Servicios del Sistema Vasco de 
Servicios Sociales, ley que garantiza el acceso a las 
prestaciones y servicios del catálogo de 
prestaciones y servicios del Sistema Vasco de 
Servicios Sociales como un derecho universal y 
subjetivo cuyo cumplimiento podrán reclamar en 
vía administrativa y jurisdiccional cuando venza el 
plazo que establece dicha ley para la 
universalización del sistema vasco de servicios 
sociales. Es objeto del presente decreto regular por 
ello la cartera de prestaciones y servicios del 
sistema vasco de servicios sociales, así como los 
requisitos, criterios y procedimientos de acceso a 
sus prestaciones y servicios. Y por esta vía dar 
contenido y delimitar el derecho subjetivo 
proclamado en la citada ley y, a la vez, las 
obligaciones de las administraciones públicas 
vascas en relación con la previsión de las 
prestaciones y servicios de la meritada ley. 

Beste alde batetik, Indarkeria Matxistatik 
Babesteko eta Familiei Laguntzeko Zerbitzuari 
dagokio indarreko araudiak foru-aldundiei esleitzen 
dizkien eginkizunak betetzea, emakumeen aurkako 
indarkeria matxistaren biktimei zuzendutako 
babesaren esparruan, salerosketaren biktimak 
barne, eta, era berean, emakumea ahalduntzeko, 
ahultasun-egoeran dauden haurrei arreta emateko 
eta familiei arreta eta laguntza emateko ekimenak 
garatzen ditu. 

 Por su parte, Servicio de Protección frente a la 
Violencia Machista y de Apoyo a las Familias le 
corresponde el ejercicio de funciones que, en 
materia de servicios sociales, se atribuye por la 
normativa vigente a las diputaciones forales en el 
ámbito de la protección orientada a las víctimas de 
violencia machista contra la mujer, incluidas las 
víctimas de trata desarrollando asimismo iniciativas 
orientadas al empoderamiento de la mujer, a la 
atención a la Infancia en situación de vulnerabilidad 
y la atención y apoyo a las familias. 
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Beren-beregiko garrantzia du informaziorako bide 
egokiak sustatzeak Emakumeek egon dauden 
gizarte-zerbitzuak ezagutu eta erabil ditzaten; 
horretarako orientazio egokiak eskaini, dituzten 
eskubideen gainean aholkuak eman eta kasu zehatz 
bakoitzean erabil daitezkeen legezko baliabideak 
azalduko dira. 

 Resulta asimismo primordial fomentar canales de 
información adecuados, que permitan a las 
personas conocer y utilizar los recursos y servicios 
sociales existentes, proporcionando al efecto la 
oportuna orientación, así como asesorarles en el 
ejercicio de sus derechos y sobre los recursos 
legales a utilizar en cada caso concreto. 

Enplegua, Gizarte Kohesioa eta Berdintasuna 
Sailaren iritziz, Gizarte Zerbitzuak erabiltzen 
dituzten pertsonei hobeto eta gehiago lagundu eta 
informatzeko, haien egungo egiturak osatu behar 
dira eta, zehazkiago, aholkularitza juridikoa eman 
behar da Familiaren Zuzenbidearen eta ustez 
indarkeria matxista gertatzen den kasuetan. Hori 
dela-eta, 2.7.5 fitxaren esparruan arreta 
soziojuridikoko zerbitzua ematen da. 

 El Departamento Empleo, Cohesión Social e 
Igualdad, entiende preciso para una mejor y más 
completa asistencia e información a las personas 
usuarias de los Servicios Sociales, un complemento 
de sus estructuras actuales y, en concreto, el 
Asesoramiento Jurídico en materia de Derecho de 
Familia, así como, en Supuestos de Violencia 
Machista. Es por ello que en el marco de la ficha 
2.7.5 se presta el Servicio de Atención Socio-
jurídica. 

2.7.5 fitxa hori garatzeko, zerbitzu bat ezartzea ere 
erabaki zen, indarkeria matxistaren eta/edo sexu-
erasoen biktimentzako egokia, bai eta familia-
inguruan edonolako indarkeria-mota prebenitu eta 
arintzeko, Laguntza Psikologikoko Programa 
espezifiko baten bidez. Programa horren bidez, 
laguntza integrala eskaintzen da, kasu horietan 
guztietan. Gainera, programa hori deszentralizatu 
egin da apurka-apurka, eta ez da Bilbon bakarrik 
eskaintzen; BLH osoan ere ematen da. Haren 
helburua zerbitzu mota hau behar duten 
pertsonengana hurbiltzea da, hurbiltasun horren 
bidez programara iristea erraztuz. 

 En desarrollo de la citada ficha 2.7.5 se dispuso 
asimismo el establecimiento de un servicio 
apropiado para las víctimas de violencia machista 
y/o agresiones sexuales, así como para prevenir y 
paliar todo tipo de violencia en el seno familiar, a 
través de un Programa específico de Atención 
Psicológica, programa mediante el cual se presta 
una atención integral en todos estos casos y que se 
ha ido descentralizando progresivamente, 
prestándose no sólo en Bilbao sino también a lo 
largo de todo el THB, con la finalidad de poder 
acercar este tipo de servicio a las personas que lo 
necesiten, facilitándoles por la cercanía el acceso al 
mismo. 

Era berean, Indarkeria Matxistatik Babesteko eta 
Familiei Laguntzeko Zerbitzuak esku-hartze 
espezializatuko programa bat garatzen du, 
intentsitate handiagoko laguntza eta arreta behar 
duten biktima adingabeentzat, eta, programa 
horren bidez, laguntza terapeutikoa eta/edo 
hezkuntzaren alorrekoa ematen zaie, inpaktu 
psikologikoan eta indarkeria bizi izanak eragindako 
sekueletan esku hartuz, bai eta amaren eta seme-
alaben arteko loturan ere, aldi berean babes-
faktoreak indartuz. 

 Asimismo, el Servicio de Protección frente a la 
Violencia Machista y de Apoyo a las Familias, 
desarrolla un programa de intervención 
especializada a menores víctimas que precisen de 
una apoyo y atención de mayor intensidad, 
proporcionando apoyo terapéutico y/o educativo 
interviniendo sobre el impacto psicológico y sobre 
las secuelas que la exposición a la violencia haya 
podido ocasionarles, así como en el vínculo 
materno-filial, potenciando a su vez los factores de 
protección. 
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Bestalde, Indarkeria Matxistatik Babesteko eta 
Familiei Laguntzeko Zerbitzuak indarkeria 
matxistaren biktima diren emakumeentzako eta 
haien ardurapeko adingabe eta pertsonentzako 
egoitza-zerbitzuak ematen ditu, eta, hala, erantzun 
egiten die emakume horiek behar duten babes- eta 
bizileku-premiei. Horretarako, lehen harrerako 
laguntza ematen du eguneko 24 orduetan, barne 
direla balorazioa, diagnostikoa, orientazioa eta 
larrialdiko bizilekua, edo laguntza intentsiboa, hala 
nola esku-hartze psikosoziala, sozioedukatiboa eta 
gizarte-laguntzakoa; denek ere teknikari 
espezializatuen etengabeko presentzia behar dute. 
Alde horretatik, Gizarte Zerbitzuei buruzko 
abenduaren 5eko 12/2008 Legeak gizarte-
zerbitzuen euskal sistemaren katalogoa eta 
prestazio-zorroa deskribatzen ditu; bigarren 
mailako arretako gizarte-zerbitzuen artean, 
indarkeria matxistaren biktima izan diren 
emakumeentzako egoitza-zentroak eta 
emakumeentzako bestelako egoitza-zerbitzuak 
daude. Horien prestazioak Gizarte Zerbitzuen 
Euskal Sistemaren prestazio eta zerbitzuen zorroari 
buruzko urriaren 6ko 185/2015 Dekretuaren 2.4.6. 
fitxan garatzen dira. 

 Por otra parte, el Servicio de Protección frente a la 
Violencia Machista y de Apoyo a las Familias 
desarrolla servicios residenciales para las mujeres 
víctimas de violencia machista y sus menores y 
personas a cargo, respondiendo a sus demandas de 
protección y alojamiento, con apoyos bien de 
primera acogida durante las 24 horas del día, 
incluidas la valoración, diagnóstico, orientación y 
alojamiento de urgencia o intensivos de 
intervención psicosocial, socioeducativa y de 
acompañamiento social, que requieren la presencia 
permanente de personal técnico especializado. En 
este sentido la Ley 12/2008, de 5 de diciembre, de 
Servicios Sociales describe el catálogo y cartera de 
prestaciones del sistema vasco de servicios 
sociales, que incluyen entre los servicios sociales 
de atención secundaria los “Centros residenciales 
para mujeres víctimas de violencia machista y otros 
servicios residenciales para mujeres”, cuyas 
prestaciones son desarrolladas en la ficha 2.4.6. del 
Decreto 185/2015, de 6 de octubre, de cartera de 
prestaciones y servicios del Sistema Vasco de 
Servicios Sociales. 

Horregatik, ezinbestekoa da, batetik, berehalako 
harrera egiteko zerbitzu bat izatea, indarkeria 
matxistako egoeran egonik ohiko bizilekua utzi 
behar duten eta harrera berehala eta aldi baterako 
behar duten emakumeei eta ardurapean dituzten 
seme-alabei ordezko bizilekua emateko, haien 
beharrizanak baloratu ahal izateko behar den beste 
denboraz, baliabiderik egokienera bidali aurretik, 
eta, bestetik, indarkeria matxistaren biktima diren 
emakumeentzako eta ardurapean dituzten seme-
alaba eta pertsonentzako egonaldi erdiko egoitza-
zerbitzu bat.  

 Por ello, es imprescindible la existencia de un 
Servicio de Acogida Inmediata que proporcionen 
alojamiento alternativo a la mujer que, hallándose 
en situación de violencia machista, deba abandonar 
el domicilio habitual y necesite ser acogida de 
urgencia y temporalmente en un centro, así como a 
sus hijos e hijas a cargo durante el período 
necesario para la valoración de sus necesidades 
con carácter previo a su derivación al recurso más 
idóneo, así como un Servicio residencial de media 
estancia para mujeres víctimas de violencia 
machista y sus hijas e hijos y personas a cargo. 

Horregatik, lankidetza-hitzarmenak sinatu dira 
erakunde laguntzaileekin, zeinek Indarkeria 
Matxistatik Babesteko eta Familiei Laguntzeko 
Zerbitzuak arreta ematen dien emakumeak hartzen 
dituzten zentroak kudeatzen baitituzte. 

 Por lo expuesto, se suscriben Convenios de 
Colaboración con Entidades Colaboradoras que 
gestionan los centros que acogen a mujeres objeto 
de atención por parte del Servicio de Protección 
frente a la Violencia Machista y de Apoyo a las 
Familias. 
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Prestazioak Zorroari buruzko Dekretura egokitzeak 
berekin ekarri zuen indarkeria matxistaren biktima 
diren emakumeekin eta haien seme-alabekin esku-
hartze programak ezartzea eremu komunitarioan 
(prestazio sozioedukatiboak eta/edo psikosozialak). 
Programa horietan, aipatutako prestazio teknikoak 
jaso dira, bai eta laguntza soziala, informazioa, 
orientazioa, jarraipenaren balorazioa… ere; denak 
ere kolektibo horri arreta ematera bideratuak, eta 
Gizarte Zerbitzuen Euskal Sistemaren Prestazio eta 
Zerbitzuen Zorroari buruzko urriaren 6ko 
185/2015 Dekretuaren 2.7.3.1 eta 2.7.5. fitxetan 
jasoak. Komunitate-eremuko programak ostatu-
laguntzekin osatu dira, planteatutako helburuak 
lortzeko. 

 La adaptación de las prestaciones al Decreto de 
cartera conllevó la implantación de programas de 
intervención en el ámbito comunitario 
(socioeducativa y/o psicosocial) con mujeres 
víctimas de violencia machista y sus hijos e hijas, 
que incluyen las citadas prestaciones técnicas, así 
como acompañamiento social, información, 
orientación, valoración de seguimiento… orientadas 
a la atención de este colectivo y recogidas en la 
Fichas 2.7.3.1. y 2.7.5. del Decreto 185/2015, de 6 
de octubre, de cartera de prestaciones y servicios 
del Sistema Vasco de Servicios Sociales. 
Complementando los programas de ámbito 
comunitario con apoyos alojativos en aras al logro 
de los objetivos planteados. 

Programa horiek garatzeko, lankidetza-hitzarmenak 
sinatu dira hirugarren sektoreko erakundeekin. 

 Para el desarrollo de los citados programas se 
suscriben convenios de colaboración con entidades 
del Tercer Sector. 

Bestalde, Indarkeria Matxistatik Babesteko eta 
Familiei Laguntzeko Zerbitzuari eskuordetutako 
eskumenak garatzeko, gurasoen aurkako indarkeria 
pairatzen duten familiei laguntzeko programa bat 
egiten da. Gainera, kontuan izan behar da 
indarkeria-mota hori bereziki amen aurkakoa izaten 
dela, eta, beraz, kasu gehienetan, indarkeria 
matxista dela, eta horri arreta emateko eskumena 
aipatutako zerbitzuarena ere badela. 

 Por otro lado, en desarrollo de las competencias 
atribuidas al Servicio de Protección frente a la 
Violencia Machista y de Apoyo a las Familia, se 
desarrolla un programa de atención a familias que 
sufren violencia filio-parental. Además, hay que 
tener presente que este tipo de violencia va 
dirigida especialmente contra las madres, 
suponiendo en la mayor parte de los casos, por 
tanto, violencia machista, cuya atención también es 
competencia del citado Servicio.  

Zerbitzu horren bidez, arreta psikoterapeutikoa eta 
sozioedukatiboa ematen zaie nerabeei eta haien 
familiei, gurasoen aurkako indarkeria gertatzen 
denean, programa espezifikoen bidez, familian 
ezarritako indarkeriazko harreman-dinamika 
aldatzeko, nerabe erasotzailearekin eta familiako 
kideekin lan eginez. 

 A través de este servicio se presta atención 
psicoterapéutica y socioeducativa a los y las 
adolescentes y a sus familias en supuestos de 
violencia filio-parental mediante programas 
específicos, dirigidos a la modificación de la 
dinámica relacional violenta instaurada en la 
familia, trabajando con el/la adolescente agresor/a 
y los diferentes miembros de la familia. 

Indarkeria matxista jasaten duten emakumeentzako 
laguntza- eta konpainia-lanak egiteko, gizarte-
laguntzarako agenteen sare bat eratu zen. Sarearen 
helburua da gero eta pertsona gehiago egotea 
kontzientziatuta, gaituta eta inplikatuta, 
emakumeenganako indarkeria desagerrarazteko. 

 Para la realización de labores de apoyo y de 
acompañamiento a las víctimas de la violencia 
machista se constituyó una Red de Agentes de 
apoyo social, cuya finalidad radica en conseguir 
que cada vez haya más personas concienciadas, 
capacitadas e implicadas en la erradicación de la 
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232.113 Biktimen babesa eta 
familien laguntza 

232.113 Protección Víctimas y 
Apoyo Familias 

 
Helburu horretarako, kontzientziazio- eta 
gaikuntza-programa bat abiarazi zen emakume-
elkarteentzat, indarkeria-egoerak nola antzeman 
eta egoera horietan zelan jokatu behar den 
prestatu eta sentsibilizatzeko. Halaber, 
indarkeriaren matxistari aurre egiten laguntzen 
duten eguneroko beste jokabide batzuk lantzen 
dira. Programa horretarako lankidetza-hitzarmenak 
izenpetu dira. 

violencia hacia las mujeres. A tal fin se diseñó y 
puso en marcha un Programa de concienciación y 
capacitación dirigido a Asociaciones de mujeres 
con el objeto de sensibilizar y formar sobre cómo 
detectar situaciones de violencia, qué hacer en 
esos casos y sobre otros posibles comportamientos 
de la vida cotidiana que contribuyan al abordaje de 
la violencia machista, suscribiéndose para ello los 
pertinentes Convenios de Colaboración.  

Sexu-askatasunaren berme integralari buruzko 
irailaren 6ko 10/2022 Lege Organikoaren 33. eta 
35. artikuluetan ezartzen denez, sexu-erasoen 
biktimei laguntzeko krisi-zentroen eta 
errehabilitazio integraleko zentroen zerbitzuak 
erabilgarri egon behar dira, eta zerbitzu horiek 
2023ko abenduaren 31 baino lehen ezartzeko 
betebeharra ezartzen da; horregatik, 2023ko 
abenduaren 15ean, Sexu Indarkeriaren Biktimei 
Arreta Osoa Emateko Zerbitzua jarri zen abian. 

 La Ley Orgánica 10/2022, de 6 de septiembre, de 
garantía integral de la libertad sexual, establece en 
sus artículos 33 y 35 la obligación de disponibilidad 
de los servicios de centros de crisis y de centros de 
rehabilitación integral para la atención a las 
víctimas de agresiones sexuales, habiendo 
establecido la obligación de implementar dichos 
servicios antes del 31 de diciembre de 2023, por lo 
que el 15 de diciembre de 2023 se puso en marcha 
el Servicio de Atención Integral a Víctimas De 
Violencia Sexual. 

Azkenik, eta eragina I. kapituluko aurrekontuan 
(pertsonal-gastua) bakarrik badu ere, aipatu behar 
da ezen, gizarte-zerbitzuen alorreko egitekoak 
zehazteko den Eusko Jaurlaritzako Justizia, Lan eta 
Segurtasun Sailaren uztailaren 30eko 155/2001 
Dekretuaren garapenaren arabera, foru-aldundiek 
eman behar dituztela familia ugariaren tituluak. 
Eginkizun hori Indarkeria Matxistatik Babesteko eta 
Familiei Laguntzeko Zerbitzuari dagokio. 

 Por último, y aunque únicamente tiene afección 
presupuestaria en el capítulo I (gasto de personal) 
mencionar que en desarrollo del Decreto 
155/2001, de 30 de julio, del Departamento de 
Justicia, Empleo y Seguridad Social del Gobierno 
Vasco, de determinación de funciones en materia 
de Servicios Sociales, se atribuye a las 
Diputaciones Forales la emisión de los Títulos de 
Familia Numerosa, tarea que corresponde a este 
Servicio de Protección frente a la Violencia 
Machista y de Apoyo a las Familias. 

 


